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Negyed évre i ft. 50 kr.
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Egyes szám ára 10 kr.
MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.
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HIRDETÉSI DÍJ:
egy I hasábos petit sor 10 kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora ’5 kr. 
Bélyegdíj minder liirde.cGnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kűnyomdá- 
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.

Kéziratok nem küldetnek yinza.

Megjelen minden és ;pén/telrcezn.- Egyes szám ára 10 kr.
Egy szó a szegények mellett.

Nemcsak varosunkban, hanem a vármegye 
nagy területén is mind sűrűbben találkozunk a 
jótékonyságnak olyatén nyilatkozataival, melyekre, 
mint a terjedő kultúra legszebb virágaira, büsz­
kén hivatkozhatunk.

1 ermeszetes, hogy az adakozás gyönyörű 
erényének gyakorlása éppen akkor nyilatkozik 
legaldasosabban, mikor az elemek leküzdhetlen 
erejével szemben a jó szivek könyörületét leg­
inkább igényli a szegénység. Innen van, hogy a 
téli évad beálltával, midőn a nyomorúság legvál­
tozatosabb formái megnyilatkozni szoktak, a leg­
hatékonyabban és legtömegesebben mutatkozik a 
jótékony szivek munkája. Nevezetesen a Megváltó 
születésének napja körül szokás a szegény isko­
lás gyermekeket felruházni és ez által ezen ünnep 
boldogító melegét a koldusok viskóiban is éreztetni.

Ősrégi szokás ez és mintegy folytatása a 
római Saturnalia ünnepnek, melyen a világ kö­
zéppontjának urai már ezredek előtt is ünnepet 
ültek s ezt a szegénységre -—- szolgáikra — 
azáltal tették boldogítóvá, hogy szerepet cseréltek 
velük, meghallgatták s teljesítették óhajaikat s 
ajándékokkal kedveskedtek nekik. Megfogható, 
hogy amennyivel magasabb erkölcsi rugókon 
nyugszik a kereszténység a pogányságnál: annyi­
val bensőségesebb és általánosabb a karácsony 
fénye és melege a Saturnáliák megfordított vi­
lágánál.

Annélkül, hogy a karácsony megünneplésé­
nek ezen szélesen behonosodott divatját a legtá­
volabbról is érinteni akarnék, reformot kell in­
dítványoznunk azon merev ragaszkodás ellen, mely- 
lyel egyesek és testületek a szegények iránti 
szeretetüknek nyilatkozását éppen ezen kalendá­
rium! kelethez kapcsolják. Ugyanis, ha már segí­
tünk a szegényeken, legyen ez a segítés ok- és 
célszerű. Köztudomású pedig, hogy a szegények, 
különösen az iskolába járó szegény gyermekek 
nyomorúsága nem december huszonliarmadikán 
este, hanem már a november elején beköszöntő 
hideggel veszi kezdetét. Tehát a ruha és csizma 
élvezése szükségessé válik már november elején, 
ha nem előbb. Semmit se vonna le a karácsonyfák 
lélekemelő ünnepi fényéből azon körülmény, hogy 
a téli ruhával megajándékozott gyermekek már 
két hónapig élvezték a kegyes adakozók által 
nekik szánt öltözeti darabokat.

Viszont úgy a tényleges szükségnek, mint 
a közegészségügynek nagy szolgálatot tennének 
a jótékonyság ilyetén gyakorlására tervszerüleg 
működő nőegyletek, ha a szegény tanulóknak 
szánt ruhaneműeket mindjárt a hideg beálltával 
szétosztanak. Hiszen ismeretes, hogy immár nincs 
téli évad gyermekjárvány nélkül, melynek egyik 
valószínű eredtető oka lehet az a sok megfázás 
is, melyet a mezitlábos kis diák rongyaiban szen­
ved, mig a jótékonyság keze karácsonyra bepó­
lyázza. Lgyis kapnak ilyenkor a gyermekek egy- 
egy falatot a szükségesen Livül a kellemesből is; 
tehát könnyen lehetne az idő zordonsága által 
sürgetett öltözék-darabokat például Mindenszentek­
kor, a csecsebecséket és nyalánkságokat ellenben 
a költői karácsonyfa alatt kiosztatni.

Alig szenved kétséget, hogy jótékony nő­
egyleteink, a szegények felruházásának tevékeny 
apostolai, mihelyt figyelmesekké tétetnek arra, 
hogy jóságukat ezen ajánlott mód szerint gya­
korolva több hasznot tehetnek, vonakodás nélkül 
hajlandóknak fognak mutatkozni arra, hogy a 
naptárt és a kiimát tekintetbe véve, osszák ki őr­
angyali jóságuk áldásait akkor, mikor arra már 
szükség van s ne várják a tél kellő közepére 
eső karácsonyt. Mert az a szegény gyermek, aki 
ruha és cipő hiányában karácsonyig egyáltalán 
nem mehetett iskolába, elvesztette a tanév jobbik 
felét s már nem képes szorgalmával rászolgálni 
jótevőinek további kegyeire. Azok közül pedig, 
akik rongyokba burkolva, fagy és jég ellen küzdve 
már előbb is járnak, bizonyára sokan elvesztik 
egészségüket addig, mig a jótékonyság angyalai 
megérkeznek a meleg ruhával.

Az volna tehát szerény indítványom, hogy 
a felhozott tekintetek alapján a szegény gyerme­
kek felruházására alakult jótékonyság, a viszonyok 
és körülmények által jobban ajánlott Minden­
szentekkor, és ne, mint eddig szokásban volt, 
karácsony böjtjén, öntse ki bőségszaruját.

_______________ M. I. L.
A hagyatéki eljárás. A hagyatéki eljárást 

szabályozó s az igazságtigyminiszter által rövid idő 
alatt előterjesztendő törvényjavaslat szoros összefüggésben 
áll a tényleges birtokos tulajdonjogának a telekjegyző- 
köuyvbe bejegyzéséről s a telek jegyzőkönyvi bejegyzések 
helyesbítéséről szóló törvényjavaslattal — melynek tár­
gyalása a ház november 3-iki ülésére van kitűzve — a 
mennyiben az utóbbinak célzatait elősegítené, megfelelő 
intézkedéseket foglal magában arra nézve, hogy a hagya­
téki eljárás a hagyatéki ingatlanokra vonatkozó telekkönyvi

bejegyzések rendbehozatalához is vezessen. Elhárítja 
továbbá a beterjesztendő javaslat más örökösödési eljá­
rásunk gyors és egybevágó menetének egyik főakadályát, 
a mely abban rejlik, hogy az örökösödési eljárás külön­
böző hatóságok működési körébe van utalva. Ezeken 
kívül feladata lesz a javaslatnak orvosolni az örökösö­
dési eljárásra vonatkozó törvényeinknek a gyakorlati 
életben észlelt számos egyéb hibáit és fogyatkozásait is.

Helyi és megyei hírek.
Lapunk szerkesztősége és doctor 

Baloghy Ernő ügyvédi irodája folyó évi 
november hó 1-től kezdve a Haméder-féle ház 
emeletén lesz (az apáca-zárda mellett). Miről dr. 
Baloghy Ernő úgy a „Bácska“ t. munkatársait, 
mint ügyvédi irodája ügyfeleit ez utón is értesíti.

A szerb egyházi kongresszus. A jövő hó 
5-ére lesz összehiva a szerb egyházi kongresszus és 
püspöki szinódus. A legfelsőbb jóváhagyás ez iránt már 
megtörtént s egyben kineveztetett erre az alkalomra kir. 
biztosul Nikolits Fedor báró.

Ebéd a miniszterelnöknél. Gróf Szapáry 
Gyula miniszterelnök ebédet adott e hó 23 án, melyen 
politikai életünk legkiválóbbjai vettek részt. Az ország- 
gyűlési képviselők közül ott volt Latinovits Ernő, a 
rigyicai és Pulszky Ágost, a verbász-kulai kerület orsz. 
képviselője is.

Vizsgálóbirák a törvényszékeknél. Az
igazságügyi kormány az 1891. évi XII. t. c. 33. §-a 
alapján vizsgáló birákul, illetőleg azok állandó helyette­
seiül a kir. törvényszéki bírákat rendelte ki a szegedi 
kir. itétőtábla területén lévő törvényszékeknél: a nagy- 
becskereki törvényszéknél Jakosits Péter (helyettese 
Fornszek Béla;) a nagy-kikindai törvényszéknél Szeke­
res János (helyettese Hoffmann Frigyes;) a szabadkai 
törvényszéknél Bogarassy János (helyettessé Eperjessy 
Béla dr.:) a szegedi törvényszéknél Molnár Elemér (he­
lyettese Pókay Elek ;) az újvidéki törvényszéknél Radányi 
Ernő, a zombori törvényszéknél Hetteszheimer Henrik.

Kiküldetés. Pávlovits Simon dr. zombori járás- 
és tiszteletbeli főorvos Budapestre küldetett a kolera 
elleni védekezés tanulmányozására.

Kinevezések. Az igazságügyiminiszter Vékey 
Zoltán újvidéki kir. joggyakornokot a hajdu-szoboszlói 
kir. járásbírósághoz aljegyzővé, — Jankovics Emilt a 
zombori járásbíróság derék és szakképzett iktatóját, a 
szabadkai törvényszékhez segédtelekkönyvvezetővé, — 
Baranyai Antal igazolványos altisztet a zombori járásbíró­
sághoz és Hochhoffer József bajai járásbíróság! dijnokot 
a szabadkai trvszékbez Írnokká, végül Engel Kálmán 
szabakai lakos ügyvédjelöltet a pécsi jbírósághoz végre­
hajtóvá nevezte ki.

Kinevezések. Sándor Béla főispán Friedl Béla 
ideiglenes járási Írnokot rendszerint! járási írnokká és 
Horváth György nyugdíjazott szolgabirót ideigl. járási 
írnokká nevezte ki.

A „BÁCSKA“ tárcája.
pl ne mondja.

Pillantásod el ne mondja,
I log II szeretsz én kedvesem;
11a látsz, nézz rám közönyösen 
S beszélj hozzám hidegen.

Mondjad, hogy: „Jla szép idő van,
Sétálni oly kellemes . . ."
Jés aztán, ha senki néni lát,
Ölelj, csókolj és szeress. X.

Cordelia.*)
(Lear király.)

Ezen darabban az olvasó előtt oly kelepce áll, a 
melyben maga-magát fogja meg, — mondja egy angol 
iró. Egy másik megjegyzi, hogy ez a tragődia labyrinth, 
a melyben könnyen eltévedhet a kommentátor s vesze­
delmébe rohanhat: a minotaurus, mely benne lakik, 
megfojthatja; a bíráló itt boncoló kését csak önvédelemre 
használhatja. Es csakugyan mindenképen veszedelmes 
dolog Sbakespearet megbírálnunk, őt, kinek szavaiból 
mindig saját gondolatainknak és cselekedeteinknek leg­
élesebb bírálata kacag felénk; ép azért csaknem lehe­
tetlen őt ezen tragődiában megítélnünk, melyben Géniusza 
a legszéditőbb magasságig szárnyal.

Én ezen csuda épületnek csak a kapujáig merész­
kedem, csak az expositióig; már ez azonnal fölgerjeszti 
bámulatunkat. Az expositiók általában csudálatra méltók 
Shakespeare tragédiáiban. Már ezen első, kezdő-jelenetek 
által azonnal kiragadtatunk hétköznapi érzelmeink, szűk-

*) Shakespeare drámáit Bakodczay színigazgató kiváló művé­
szettel hozza színre, maga is a főszemélyek alakításában figyelemre­
méltó rátermettséget tanúsít, melyet a zombori értelmesség elismerése 
jutalmaz. A mai számban „L ear kir ;i J y" című szomorujáték 
• gyík szerepét, a rokonszenves női alakok egyikét. Cordeliát méltatjuk 
Heine nyomán; s egyúttal tudatjuk, hogy a nagy angol költő többi 
drámáit a mint itt előadásra kerülnek és kiváltképen női alakjait 
a világirodalom legilletékeaebb forrásai nyomán fogjuk ismertetni.

körű gondolataink közül s ama bámulatos események 
közepébe vitetünk, melyekkel a költő lelkeinket meg­
rázni és megtisztítani akarja. így nyílik meg Macbeth 
tragédiája a boszorkányokkal való találkozással s ezeknek 
jós-igéi nemcsak a skót hadvezér szivét nyűgözik le, 
a ki győzelemtől ittasan lép föl előttünk, hanem a mi 
sziveinket is, a nézőkét, — s az többé le nem fejük 
addig, mig minden be nem teljesedik, be nem végződik. 
A mint ,,Macbetb“-ben a véres tündérvilág sivár, érzék- 
zsibbasztó titokzatossága már kezdetben fogva tart 
bennünket, ép úgy megborzaszt mindjárt „Hamlet“ első 
jeleneteiben a sápadt szellem-világ iszonyata; s nem 
szabadulhatunk a kísérletes, sötét gondolatoktól, a leg- 
szorongatóbb félelmek alpesi nyomása alól, mig minden 
el nincs végezve, mig Dánia levegője, mely az emberek 
rothadásától megterhesült, újra egészen ki nem tisztult.

„Lear" első jeleneteiben hasonló módon, közvet­
lenül belevonatunk ama különös végzetbe, melyet sze­
münk előtt binak ki, s mely el is érkezik, be is telje­
sedik. Itt oly látványt állít elénk a költő, mely borzasztóbb 
a tündérvilág és szellemország minden iszonyatosságánál; 
ugyanis emberi szenvedélyt mutat föl, mely keresztül 
ront a józan ész korlátain s egy őrült királynak félelmes 
fenségében tört ki, féktelen dühöngésében vetekedve a 
föllázadt természettel. De én azt gondolom, hogy itt 
megszűnt az a rendkívüli, föltétien hatalma, játszi 
önkénye, melylyel Shakespeare az ő tárgyai felett 
mindig képes uralkodni; itt Géniusza sokkal inkább 
elragadja, mint az említett tragődiákban: „Maebeth“-ben 
és „Hamlet“-ben, a hol művészi tapintattal a komor 
indulatok sötét árnyai mellett az elmésség rózsás csil­
lámait, — a legszilajabb cselekmények mellett, a leg- 
derültebb csendéletet tudta festeni. Igen, „Macbeth“ 
tragédiájában szelíd, megnyugtató természet mosolyog 
felénk; a kastély ablak-párkányaira, melyben a véres 
gaztettet elkövették, fecskék ragasztották csöndes fész­
keiket; barátságos skót nyár, — se igen meleg, se igen 
hideg, — lengi át az egész darabot; mindenütt szép 
fák és zöld lombozat és végre még egy egész erdő is 
előléptet: a birnámi erdő közeledik a Dunsinan felé. 
— „Hamlet“ ben is ellentétben áll a nyájas természet

a cselekmények ridegségével; s ha marad is éjszaka a 
hős szivében, azért a nap sem halványabb hajnalpirban 
kél föl; Polonius valóságos mulattató bolond; szelíd 
komédiát játszanak; — a szegény Ophelia meg a zöld 
fák alatt ül és tarka szép virágokból köti koszorúját. 
— De „Lear“-ban nem uralkodnak ilyen ellentétek a 
cselekmény és a természet között; a fékevesztett elemek 
versenyt Uvöltenek és tombolnak az őrült királylyal. 
Van talán valami hatással az erkölcsi jelenségeknek 
valamely egészen rendkívüli neme az úgynevezett élettelen 
természetre ? Található talán ez utóbbi és az ember 
kedély világa között valami külsőleg látható faj-rokonság? 
Költőnk valami ilyesmit fedezett föl és akart elénk 
állítani ?

E tragődia első jeleneteivel, mint mondám, már az 
események közepébe vezettetünk, és bármily tiszta is az 
égboltozat, éles szem már előre láthatja a közelgő ziva­
tart. Ott borong a homály Lear értelmén, mely később 
a legsötétebb lelki éjszakává komorul. A ki ilyenformán 
elosztja mindenét, az már zavart elméjű. Valamint a 
hős lelkületét, ép úgy leányainak jellemét is megösmer- 
hetjiik már a bevezető jelenetekben. Különösen azonnal 
meghat bennünket Cordelia szótalan gyengédségével; ez 
a modern Antigone, a ki bensőségre nézve még fölül 
is múlja antik rokonát. Igen, Cordelia tiszta lélek, mint 
ezt a király is belátja — de már csak őrültségében. 
Váljon egészen tiszta? Én azt gondolom: egy kissé 
akaratos, s ezt a kis hibát atyjától örökölte. De hisz 
a valódi szeretet inkább szemérmes, és gyűlöl minden 
szószátyárkodást; csak sírni tud és elvérezni. Az a fáj­
dalmas keserűség, mellyel Cordelia nővéreinek képmu­
tatására céloz, egészen amaz iróniának jellemét viseli 
magán, melyet a minden szeretet mestere, az evangé­
lium hőse, némelykor használni szokott. Leikétől távol 
van a legjogosabb fölbáborodás, s egyszersmind egész 
nemessége nyilvánul e szavakban: G

„ügy mint nénéim, hogy csupán atyámat
Szeressem, férjhez nem megyek soha.“

Heine után németből:

Trencsény Károly.



Pályázat van hirdetve a Felső-Szent-Ivánon tiszti 
szerződéssel betöltendő postamesteri állásra három heti 
határidővel.

Áthelyezés. Sándor Béla főispán Deák Lajos 
járási Írnokot Ó Becséről áthelyezte N.-Palánkára.

Tüzet jeleztek tegnap okt. 27 én, reggel fél S 
órakor a tűzoitóőrtoronyból. Sasin Fásának a Juhász­
utcában lévő nádtetejü háza kigyulladt s le is égett 
egészen. A baj oka — úgy hiszik — a rossz kémény­
nek tulajdonítandó. A ház nem volt biztosítva.

Megtollasodott. Ezt a különös kifejezést 
haszrálta nemrégiben egyik szabadkai lap a szabadkaiak 
egyik városi tanácsnokával szemben. Németh Mátyás 
szabadkai városi bizottsági tag ugyanis a szabadkai 
„Szabadság“ című lapban Szigethi József városi tanácsost 
azzal gyanúsította, hogy nem hirdetett ki kellőképpen 
egy árlejtést s ez az oka annak, hogy á szállítást szokás 
szerint benfentes ember kapta meg, a mi egyúttal — a 
közlemény szerint —- a tanácsos „megtollasodásának“ 
is a magyarázata. A megsértett tanácsos nevében a kir. 
főügyészség nyilvános rágalmazás címen sajtópört 
indított Németh eben. A tárgyalás tegnapra volt kitűzve 
a budapesti sajtóbiróság előtt.

Megörült járásbiró. Nikolits Emil zsablyai 
kir. járásbiró, ki már jó idő óta nagymérvű idegességben 
szenvedett, megtébolyodott s Budapestre a tébolydába 
szállították. Rögeszméje, hogy ő Felsége kir. Ítélő táblai 
bíróvá nevezte ki.

Az ó-becsei templomépités. A következő 
sorok közlésére kérettünk föl: A „Bácska“ két számá­
ban is említve volt „0 Becse község képviselőtestületének 
egy róm. kath. templomépitése tárgyában hozott hatá­
rozata — és Fonyó Pál plébánosnak ez elleni felebbezése. “ 
Ezen rövid sorok a tájékozatlanok előtt úgy tüntetik 
fel a dolgot, mintha az uj templom építése ellen alulirt 
felebbezett volna, mi valótlan, annál is inkább, mert úgy 
a közgyűlésen mellette szólaltam fel, mint az illetékes 
köröknél amellett intercedáltam. Felebbezésem csakis arra 
vonatkozott, hogy Sándor József és Milassin József a 
katholikus templomra megszavazott összeget feltételhez 
akarták kötni (s evégre néhány magyar képviselővel 
külön is szavaztattak,) mig a többi felekezet minden 
megszorítás nélkül kikapta volna a megszavazott összeget. 
Ez ellen annál inkább felebbeznem kellett; mert a) nem 
a politikai képviselet illetékes annak kimondására, kell-e 
uj plébánia, vagy nem, b) hová vezetne, ha ma a magyar, 
máskor a szerbek és azután az izraeliták külön szavaz­
nának, c) mikor ez történt, 7 kivételével a többi kép­
viselők eltávoztak, Zsótér és Freund felebbeztek érdem­
legesen az építés ellen, kikről a tudósítás talán tenden- 
tiósusan hallgat. Midőn e soraimat közzétenni kérem, 
egyszersmind megjegyzem, hogy szerintem az uj templomra 
több tekintetből is szükség van; hogy 4 millió községi 
vagyonnal szemben ma 200 ezer frt teher nem nagy 
adósság s hogy a vallásosság fentartásánál és fejleszté­
sénél sürgősebb természetű kulturális teendőt annál 
kevésbé ismerek; mert már Napóleon azt mondta: 
„vallástalan népet lehetetlen kormányozni; s a hol a 
templomok hiányzanak, ott a börtönöket kell szaporítani.“ 
Ó-Becse, 1892. évi október hó 25-én. Fonyó Pál, plé­
bános.

Halálozás, Jó Mihelics Péter bátyánk e hó 24-én 
örökre elköltözött körünkből, melyet úgy szeretett; itt 
hagyta Zombort, melyen szeretettel csüngött s melynek 
közügyeiben is tevékeny részt vett. Különösen sokat 
veszített benne pártunk, melynek igazán lelkes és buzgó 
előharcosa volt. Agglegény maradt s élete végéig meg­
őrizte kedélye derűjét s törekvő munkaszeretetét, 
amelylyel nagyszámú ismerőinek tiszteletét kivívta. 
Temetése e hó 25-én délelőtt a megyei és más ha­
tóságok, valamint Zombor közönségének nagy rész­
véte mellett ment végbe. — Haláláról a következő 
gyászjelentést vettük: Mihelics Péter Bács-Bodrogh vár­
megye kiadója és tiszteletbeli aljegyzője, Zombor sz. kir. 
város törvényhatóságának bizottsági tagja, 1892. évi 
október hó 24-én, életkorának 55-ik évében, szívbajban 
meghalt. Hűlt teteme 1892. évi október hó 20 án, szer­
dán, — a reggeli 8!/2 órakor tartandó gyászmise után — 
délelőtti 91/2 órakor fog szántai-úti lakásából a Szent- 
Jvúkus sirkertbeu örök nyugalomra elhelyeztetni. Zombor, 
1892. évi október hó 25 én. Béke hamvaira 1

Bál Csantavóren a Baross szobor ja­
vára. Csautavérről Írják: A csantavéri ifjúság f. hó 
22 én a Bagi-féle vendéglőben megtartott értekezleten 
elhatározta, hogy október hó 30 án a Baross Gábor 
szobor javára bált rendez. A szép számmal egybegyűltek 
a bált rendező bizottság elnökévé egyhangúlag Klein 
Mátyást választották meg, pénztárnok Schaffer Lajos, 
titkár Fischer Sándor, rendezőség: Márkus Henrik, 
Hern József, Deutsch Lajos, Mészáros N., Spitzer József, 
Krattsz Lajos. A rendezőség az erkölcsi siker érdekében 
mindent el fog követni.

Közgyűlés. A zombori fogyasztási egylet no­
vember hó 6 án d. u. 3 órakor basa-utcai irodájában 
közgyűlést tart, melyen az üresedésben levő elnöki, 
titkári, aligazgatói és ellenőri állásokat fogják betölteni.

Tanitóválasztás. A róm. kath. iskolaszék 
főtiszt. Garay József kér. esperes-plébános elnöklete 
alatt f. hó 25-én tartott ülésén, az üresedésben levő 
tanítói állásra Orselbaeher György bajmoki tanítót vá­
lasztotta meg egyhangúlag.

Amerikába! Megijedtek a yankeek is a kole­
rától. Nem eresztik be a magyarországi kivándorlókat. 
Ezt tudatja egyik legutóbbi rendeletében a belügy­
miniszter.

Póttartalékosaink. A cs. és kir. és honvéd 
zászlóaljunknál is most folyik a póttartalékosok kikép­
zése. Nyolc hétre hívták be a legényeket s a cs. és 
kir. póttartalékosok gyakorlata a jövő hó 27 én ér vé­
gett, a honvédségieké pedig — minthogy okt. 6 án vo­
nultak be s nem 1 én — dec. 1-én. A honvéd póttar­
talékosok nov. 3-án tartják meg harcszerű céllövészetüket.

Ellenőrzési szemlék elhalasztása. Nem 
csak — amint már jeleztük — az ó-becsei, hanem a 
zentai járási és a Zenta városi ellenőrzési szemlék is 
elmaradnak az idén. A napokban már közölte az erre 
vonatkozó határozatot a honvédelmi miniszter a vár­
megyei törvényhatósággal. Az intézkedés oka az, hogy 
a járványra való tekintettel veszedelmes lenne a nagyobb 
csoportosulás.

Tanitóválasztás. Kiss Pál, zombori zenetanár, 
Bezdáubau 38 pályázó közül községi tanítóvá választa­
tott, a rozsnyói tőgynm. tanárrá kinevezett Burkovits 
Lajos helyére.

A bács-bodroghmegyei helyiérdekű 
vasutak igazgatósága november hó 5-én tartja meg 
közgyűlését.

A vasárnapi fölolvasások. Az iparosok 
részére tartandó fölolvasások ügye szóba került a na- j 
pókban a szegedi kereskedelmi és iparkamara közgyű­
lésén. Kulinyi Zsigmond titkár jelentette, hogy a kamara 
határozatához képest az elnökség megtette előzetes in­
tézkedéseit a vasárnapi nyilvános előadások rendezése 
ügyében. A kerület városai közül Szabadkán, Zombor- 
ban, Baján, Újvidéken, H.-M.-Vásárhelyen és Szentesen 
tervezi az elnökség ily előadások rendezését és ottani 
hivatott egyéneket kért föl az ügy előkészítését intéző 
testület alkotására, melyre bízandó lesz nemcsak az 
előadások számának, hanem a helyi viszonyokhoz alkal­
mazkodó programijának megállapítása is, természetesen 
annak szem előtt tartásával, hogy az előadások anyaga 
főleg a kísérleti természettan, a földrajz, a szépirodalom 
köréből volna veendő és hogy e mellett ki lehetne ter­
jeszkedni az ipartörvény gyakorlati ismertetésére, egyes 
aktuális közgazdasági és társadalmi kérdésekre, a beteg­
segélyezési ügy népszerűsítésére és általában mindarra, 
ami kiválóan a kisebb műveltséggel bíró munkáskörök 
ösmereteinek gyarapítására és életfelfogásuk helyes 
irányba való terelésére alkalmas, anélkül, hogy türelmet 
fárasztó elméleti fejtegetésekkel az ily előadások vonzó­
erejét csökkentené. Figyelmébe ajánlotta az elnökség az 
intézőknek, hogy az előadások tartására első sorban az 
erre vállalkozni kész helybeliek volnának fölkérendők, 
kik közül az üdvös célért lelkesülve, hajlandók lesznek 
ily irányban értékesíteni a maguk tudását nemcsak a I 
hivatásos tanárok, de azok a művelt kereskedők és 
iparosok is, kik gyakorlati ösmereteiknek és tapaszta­
lásaiknak közlése által segíthetik elő a nyilvános előadá­
sokkal összekötött célzatokat, melyek előmozdítása végett 
az elnökség késznek nyilatkozott arra is, hogy ameny- 
nyiben az intézők véleménye szerint a rendezendő elő­
adások iránt az érdeklődést egy-egy vidéki fölolvasó 
közreműködése, lényegesen fokozhatná, esetleg a szegedi 
tanárok vagy a kamara titkárai közül is küld ki föl­
olvasókat.

Hímen. Riebel Károly zombori kir. adótiszt e 
hó 19 én eljegyezte Reichert Ilonkát, néhai Reichert József 
órás leányát.

Pályázat van hirdetve a zombori kir. törvény­
széknél betöltendő jegyzői állásra két heti határidővel.

Tűz. Csantavéren f. hó 24-én Toldi Péter háza,
—■ mely korcsmának volt kiadva —- a reggeli órákban 
kigyulladt és a rajta lévő éghető részek teljesen leég 
tek. A kémény igen rossz állapotban lévén, a tűz való­
színűleg onnan keletkezett, hogy azon reggelen fűtöttek 
és talán valami szikra a kéményen keresztül a padláson 
gyúlékony anyagra esett.

Alapszabályok. A hódsághi kaszinó módosí­
tott alapszabályai, valamint a csurogi önkéntes tűzoltó 
egyletéi is, a belügyminiszteri jóváhagyással elláttattak.

Választás. Feketehegyen községi írnokká 
Kovácsfi Antal választatott meg.

106 kis koporsó. Sok helyt pusztít a difteri- 
tisz a kis ártatlanok között. Petrovác községében is sok 
anya gyászol; ma holnap kihal az egész legfrisebb nem­
zedék, alig alig lesz ott gyerek. Úgy öldökli őket töme­
gesen a difteritisz. A múlt hónapban 204 gyermeket 
fojtogatott a szörnyű betegség és meg is fojtott áldo­
zataiból 106 gyermeket. Egy hónapban 106 kis kopor­
sót fogyasztott a kis község, minden nap 3—4-et.

Közgyűlés. A zenta-adai oromalatti lecsapoló 
társulat e hó 29 én tartja közgyűlését.

Elhagyta a gyerekeit. Az apjuk munka 
után ment Szerémségbe, az anyjuk meg a kátyi erdőben 
elhagyta őket és eltűnt. A 3 kis gyerek útnak indult és 
elvetődött Újvidékre. Úgy találták meg a napokban a 
rendőrök őgyelgésük közben. A legidősebb is csak 10 
éves. Ruházatuk gyatra rongyocskákból állott s a mikor 
rátaláltak, az éhség majd megvette már őket; dideregtek 
és sírtak a szegénykék. Az újvidéki rendőrség párt­
fogásába vette a kis csemetéket, adott nekik ruhát és 
ételt, de meg is indította a nyomozást a gonosz asz- 
szony ellen.

Elköltözött orvos, Dr. Zsivkovics György 
orvos, Zsivkovits Döme zombori gör. kel. plébános fia, 
városunkból a szerémmegyei India községbe költözött, 
hol 800 frt évi fizetéssel községi orvosnak választot­
ták meg.

Hét krajcáros bélyeg pör. Ha a Seribe 
vigjátékában egy pohár viz miatt háború üt ki, mért 
ne indulhatna meg valóságban 7 krért egy, éveken át 
huzódó hosszú pör? Már jó régen indult meg a históriája.
A „Zentai Ellenőr“ szerkesztője és kiadótulajdonosa, 
Reitman Ferenc, évekkel ezelőtt nyugtát adott valakinek 
hat forintról. Erre a nyugtára ragasztott egy szerencsétlen 
hét krajcáros bélyeget is. Valami szemfüles finánc 
kisütötte, hogy ez a hét krajcáros stempli már volt 
valahol használatban. Tényleirást készített és megindult 
a pör. A jövedéki vizsgálat összes bosszantásait átszen- 
vedte Reitman, de nem engedte a „jussát.“ Védte magát.
O jó bélyeget ragasztott úgymond, csak a pennája 
hegyén volt valami és ezzel ejtett tintafoltot a bélyegen.
Am a pénzügyőrség nem azért pénzügyőrség, hogy 
minden szól elhigyjen; felküldte a bélyeget az állam­
nyomdájának. itt aztán tüzetesen megvizsgálták a föl­
ragasztott értékpapírt. Visszaküldték. A bélyeget csaku­
gyan használtnak minősítették. Reitman ennek nem 
akart hitelt adni. Lássuk, mit szól hozzá a törvényszék. 
Ekkorra a peres iratcsomó egy kilogrammnyi súlyra 
szaporodott. A törvényszék bújta, tanulmányozta a 
„fontos“ ügyet, referáltak, indítványoztak, végeztek és 
határoztak. Utoljára eldőlt a dolog, a törvényszék Reitman 
Ferencet vétkesnek találta és ezért két forint pénzbün­
tetésnek a megfizetésére kötelezte, mely összeg beszerez- 
hetlenség esetén tizenkét órai szabadságvesztésre lészen 
átváltoztatandó. Csakhogy Reitman ebbe nem volt haj­
landó belenyugodni. Fölebb vitte az igazságát. A napok­
ban Ítélt ügyében a szegedi kir. Ítélő tábla és kimon­
dotta a fölebbezhetlen szentenciát: az első bíróság 
ítélete helyben hagyatik. A hét krajcáros jövedéki 
kihágás által megbontott társadalmi rend immár helyre 
van állítva.

Művészet és irodalom.
Irodalmi esemény számba megy a „Magyar 

Géniuszának legújabb száma. Páratlanul áll még a kül­
földi szépirodalmi lapok között is e szám, úgy a szö­

vegnek magas irodalmi értéke, gazdagsága és aktualitása 
valamint a gyönyörű illusztrációk egész sorozata által’ 
Legelső helyen kell kiemelnünk, hogy a „Magyar Géniusz- 
jelen számában kezdi meg Gonda Dezső „Ágnes'1 cinéi 
nagyérdekű regényét. Gonda Dezső a legkiválóbb ma­
gyar novellisták egyike s elbeszélői fényes tehetségét 
ez érdekfeszitó regényben pazaran csillogtatja. A mese 
érdekes szövését egyesíti a lélektani elemzés bravúros- 
ságával, a jellemek hű rajzát az események rohamos­
ságával. Megragadó érzelmeivel, gyönyörű magyaros 
nyelvezetével, plasztikus leírásával olyan regényírónak 
mutatkozik, a ki hivatva van helyet foglalni a legelsők 
között. Ugyancsak e számban nyitja meg a „Magvar 
Géniusz“ „Orvosi szalon“ című rovatát, melynek veze­
téséhez sikerült megnyernie az orvosi és irodalmi körökben 
egyaránt nagyrabecsült orvost és írót, dr. Feleki Sándort. 
De hogy megközelítő képet adjunk a „Magyar Géniusz- 
e számáról, közöljük tartalomjegyzékét: A fóthi da! 
jubileuma (három képpel). Salamon Ferenc (arcképpel; 
Tennyson lord (arcképpel). A német császár Bécsié-., 
(kép). A távlovaglás (két képpel). Gonda Dezső: Ágim. 
(regény). Cerri Gyula: Műszaki csapataink újjászervező. 
Bede Jób : Szegényes temetések. Vértesi Dezső: Az e: 
naplókban. Dr. Feleki Sándor: Orvosi salon. Róna Bél > 
Erdőben. Képek: Mária Terézia főhercegnő. A nén. 
távlovaglók Kisbéren. A vén bűnös. Kolera-képek. 
Arcképek: Vörösmarty; Salamon Ferenc; Tennyson: 
K. Kopácsy Juliska; Reizenstein főhadnagy. A „Magyar 
Géniusz“ a legszebb, a fényes, de e mellett olcsó heti­
lap, melynek előfizetési ára egész évre 10 frt, félévié 
5 frt, negyedévre 2 frt 50 kr. Szerkesztőség és kiad" 
hival Budapest, VI. Aradi-utca 8. sz.

A „Vasárnapi Újság“ október 23 iki száma 
a következő tartalommal jelent meg: „Tennyson Alfréd. - 
(Arcképekkel és képpel: 1. Tennyson Alfréd. 2. Tenne 
son fiatalkori arcképe. 3. Tennyson aldworthi kastélya, 
a hol meghalt. 4. Tennyson dolgozó-szobájában. 5. Ten­
nyson a halálos ágyon.) — „Tennyson költeményeiből: 
1. Búcsú a pataktól. (Képpel.) 2. „A várakozó.“ Szász 
Károlytól. — „Bevégzetlen beszélyek.“ Irta Szalagul) 
(Solohub) gr. Az orosz eredetiből fordította Ambrozovics 
Dezső. — „Renan és Árpád.“ Király Páltól. — „A ki 
rály futása.“ Elbeszélés, irta Baksay Sándor. (Cserna 
Károly rajzával.) — „Magyar nő levele Dél-Afrikából.“ 
— „A világ legnagyobb könyvtárai.“ — „Hierouymi 
Károly.“ (Arcképpel.) — „A fóthi dal jubileuma.“ (3. 
képpel, Cserna Károlytól és Linek Lajostól. I. Vörös­
marty elszavalja a „Fóthi dal“-t. 2. A fóthi gunyhó, a 
hol Vörösmarty a „Fóthi dal“-t irta. 3. Fáy András 
nyári laka fóthi szőlejében.) -— „Abdul Hamid szultán 
jubileuma“. — „A bécs-berlini távlovaglás.“ (3 képpel: 
1. Az ő felsége által az első német lov; nak fölajánlott 
emléktárgy. 2. Miklós Aladár főhadnagy megérkezése 
Berlinbe. 3. Osztrák magyar és német tisztek találkozása 
útközben.) — „Londoni divatlevél.“ (Divatképekkel.) — 
Irodalom és művészet; Közintézetek és egyletek; Mi 
újság; Sakkjáték; Képtalány stb. rendes rovatok. A 
„Vasárnapi Újság“ előfizetési ára negyedévre 2 frt, a 
Politikai Ujuonságok-kal együtt 3 frt. Megrendelhető a 
Franklin-Társulat kiadóhivatalában (Budapest, egyetem­
utca 4. szám).

Színház.
Kedden, okt. 25 én mutatta be a társulat ebben 

az idényben az első Shakespeare-darabot, szinrehozía a 
Lear hirály-t.

Rakodczaynak drámai tehetsége ismert már az or­
szág minden részében. Hiszen csak nem régiben is 
nagyobb körutat tett társulatával, mely alkalommal ki­
zárólag klasszikus drámákat hozott színre. Rakodczay 
drámai művészete mindenfelé sikert aratott s a merre 
járt, mindenütt elismerés kisérte. A klasszikus előadá­
soknak mindig az ő személye képezte a központját, ő 
mutatta be az igazi drámai erőt és nagyobb tehetséget 
igénylő szerepeket. Ismerjük már mi is Rakodczayt, 
valamikor zsúfolt házat hoztak össze nálunk is a drámái.

Annál inkább csodáljuk, hogy a Lear király elő­
adásakor nem telt meg egészen a ház. Már kizárólag 
az ő művészete is megérdemelte volna azt. No de nem 
azt akarjuk ezzel konstatálni, mintha a közönség éppen­
séggel részvétlenséget tanúsított volna Lear király iránt. 
Volt azért igen szép publikum, csakhogy nem volt annyira 
tömött, mint Rakodczay zombori első drámai szereplésekor.

A társulat, a mint most már határozottan tapasz­
talhattuk, kiváló szerencsével van megalakítva. — Kitűnő 
Operette előadásokat volt alkalmunk láthatni s e mellett 
a drámai darabok terén is kiváló erőket láthatunk. A 
mai előadás után meg éppenséggel arról győződtünk 
meg, hogy a drámai szakban sokkal erősebb tehetségek 
vannak, mint pl. az operettiben. Rakodczay pl. a vidéki 
színpadok nagy ritkasága, sőt alig hisszük, hogy párja 
is akadna. Mellette kiváló drámai erőnek bizonyult 
Bihari is.

A Rakodczay Lear je és Bihari Edgár ja (a „sze­
gény Tamás“) voltak az előadás kimagasló szerepei, úgy­
hogy a többi szerepek ezek mellett csak kevésbé dom­
borodtak ki. Rakodczaynak már a maszkja is kitűnően 
ábrázolta az öreg királyt, előadása meg mindvégig meg­
rázó erővel tükrözte vissza a hős lelki állapotát. Már a 
mikor a leányainak durva hálátlansága miatt átkokra 
fakad a vad kétségbeesés hangján, elragadta a hallgató 
lelkét s mindvégig lebilincselve tartotta. Úgy találtuk, 
hogy nem valami erőteljes a hangja Rakodczaynak, de 
a hanghordozás változatainak ügyes alkalmazása s ebben 
a finomabb árnyalatok kitüntetése, főleg pedig akifeje 
zésteljes, markáns gesztusok azok, a melyek előadása? 
oly művészi magasságra emelik. Sokszor egyszerű halk 
beszéddel milyen hűen kifejezte azt a megindító lelki 
állapotot, a melyet éppen úgy ecsetelhetett volna erősebb 
hangok alkalmazásával is !

Az őrült jelenetei különösen magukra vonták a 
közönség figyelmét, úgy annyira, hogy a szerencsétlen 
bujdosó király sorsa iránt a legmélyebb részvétet tudta 
fölébreszteui.

A vidéki színpadokon csak nagy ritkaság lehet az 
olyan alakítás, a milyent Rakodczay mutatott be.

Mellette első sorban Biharit kell kiemelnünk, aki Edgar 
szerepében szintén nem mindennapi tehetségről tett ta­
núságot ; az őrültségnek szimulálását föltüntető részei a 
szerepnek szintén nagy erőt igényel. Biharinak hatalmas 
hangja van, kiválóan alkalmas arra, hogy a szenvedé­
lyek és indult tok legféktelenebb kitöréseit is híven tes-e 
le azzal. A szegény Tamás jelenéseiben szinte megbor­
zongtad a hallgatót.
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Meg kell még emlékeznünk Várhidi Rózsáról is a 
ki Cordeliaban teljesen kifogástalan játékot mutatott be: 
uszmte erzessel és híven adta szerepét, mintha ti 
inkább a drámái s nem a naiv elem felé hajlana.

lest! udvari bolondja is kitűnő volt; különösen 
ott, a hol urat bujdosasaban kiséré; az urához való lin­
'd ulaUiv a l^'0“ SZépeD fejCZte kÍ mindeu ^gapróbb moz-

Szerdán, okt 26 án Jakóbi és Lauft Bolondul; 
l"i;a e. bohózat adatott.

Sikerült darab sikerült előadásban.
Joizu humor vonul végig a darabon, elejétől fogva 

mind a barom fölvonáson át; olyan komikum, amiken a 
publikumot folytonosan képes nevettetni, állandóan képes 
uerültsegben tartani. Csöndes, szelíd benne a nevettető 
elem, de egészséges és kifogyhatatlan forrásból fakad 
-s ebben all a mű érdeme. De hogy olyan sikert értei 
álunk, a mihent tényleg elért, azt nagyrészben az 

V had as kitűnőségének köszönhetjük.
Az első felvonásban egy budapesti kávéházban 

agyunk, a hol egy vidéki magánzó is megjelenik; látni 
akarja a főváros összes nevezetességeit, s legfőbb 
ag\a egy őrültek házában megjelenni, az őrültek tár­

saságában ; uuokaöcscséuek nagyobb összeget Ígért s 
viszonzásul csak arra a szívességre kéri, hogy' vezesse 
el egy valami ilyen intézetbe. Az öcscse és ennek egyik 
Maratja összebeszélnek s megállapodnak, hogy elvezetik 
a ..Isaladi otthon" vendéglő egyik estélyére s elhitetik 
vele, hogy magán elmegyógyintézetbe vitték. Természe­
tes, hogy itt a jó atyafi mindenkit őrültnek néz s ebből 
kimondhatatlan furcsaságok kerekednek, úgy hogy a 
mikor hazautazik, egyenkint jönnek utána az ő vélt 
őrültjei holmi megkezdett ügyek elintézése végett. De 
a mi jó öregünk sorra bezárja őket egy-egy szobába, 
azt kivén még mindig, hogy csakugyan őrültekkel van 
dolga, akik megszöktek az intézetből. Sürgönyöz a fő­
varosba a „Családi otthon" igazgatójának, hogy őrültjei 
itt vaunak, hozzon kényszerzubbonyt, markos embereket 
stb. és vigye vissza őket. Persze most már ki kell de­
rülnie a tévedésnek, mire a felek mind megbéklilnek.

Az előadás — ismételjük — egyike volt a leg­
jobbaknak, miket az idén láttunk.

Kakodczayt újabb oldaláról ismertük meg. Komi­
kus szerepet adott, a vidéki, kissé nyárspolgárias nagy- 
bácsit, * bmait mutatta be épp olyan sikerrel, mint drámai 
alakjait szokta. Minden mozdulata és szavainak min­
den árnyalata olyan sokat mondó, olyan kifejező volt, 
hogy kitűnő sikert aratott ezzel is. Mellette ki kell 
emelnünk Szabónét, Pestit, Fehérvárit, Bérczinét, de akár 
fölsorolhatnék a sziulapon lévő összes neveket is.

De külön meg kell itt dicsérnünk a rendezést. Az 
első felvonásbeli kávéházi komikus mozgalmasság pl. 
kizárólag ennek köszöni sikerét.

Egyike volt a legsikerültebb előadásoknak.
Színházi hír. Említettük, hogy Rakodczay 

színigazgató Budapesten járt, hogy a „Fanchon asszony 
leánya“ című uj francia operettet meghallgassa és ha 
beválik, előadási jogát megszerezze. Mint értesülünk, 
Rakodczay a darabot annyira frivolnak találta, hogy 
nem merné nálunk előadatni.

Kolera a megyében.
1 beendetes jelenség a legutóbb szerencsétlenre for­

dult közegészségügyi állapotokban, hogy a kolera, mely- 
különben sem öltött valami nagy- mérveket megyénk 
területén, —- a napokban alaposan csökkent.

Mindennap érkezik sürgöny! tudósítás Titelnd, a 
hol tudvalevőleg legelőbb lépett föl a járvány, és min­
dennap azt sürgönyzik, hogy „az utolsó 24 órában újabb 
megbetegedés nem fordult elő.“ A tegnapi (okt. 27 iki) 
távirat is azt mondja, hogy a „tegnapi reggeli 8 órától 
ma reggeli S óráig sem megbetegedes, sem haláleset 
elő nem fordult, kezelés alatt áll két beteg.“ Titelen 5 
nap óta nincs újabb koleraeset, a régi betegek közül 
26 án kettő meghalt.

Ujndé/cröl e hó 25 én sürgönyözték, hogy ott 5 
megbetegedési és 2 haláleset fordult elő.

Apatinban Lakatos József, nemes militicsi, molnár 
legény, ki ott alkalmazásban állott, 24 én este felé 
kolerában megbetegedett és 25-én reggel S órakor elhalt.

(j-1 erhaszon e hó 20 án meghalt egy ember ko­
lerában. A boncolásnál és temetésnél segédkező ápoló 
is nemsokára megbetegedett és az ázsiai kolera tünetei 
között e hó 25 én meghalt.

<>-Palánkon egy ottani sürgöny szerint — konsta­
tálva van az ázsiai kolera föllépte s az ('»-Becsén elhunyt 
Csiplics Milos esetére vonatkozólag is konstatálta dr. 
Pertik tanár az ázsiai kolerát. De itt ezen eset óta újabb 
megbetegedés nem fordult elő s már O-Palánkáról sem 
érkeznek idevonatkozó tudósítások.

Hihető tehát, hogy a megye területén csakhamar 
teljesen megszűnik a járvány.

Zombori fogyasztási szövetkezet,
A zombori fogyasztási egylet mint szövetkezet a ta­

gokhoz a következő körlevelet bocsájtóttá ki :
Igen tisztelt tagtárs ur!

A „Zombori fogyasztási egylet mint szövetkezet" 
igazgatósága október hó elején ülést tartott, hogv a szep­
tember havi üzleti eredményt megállapítsa, s örömmel 
konstatálta, hogy a szövetkezetnek rövid 1. és a gyarmat­
árukra való tekintettel mondhatni 1 , hónapi működése 
után sikerült 1500 frt forgalmat teremteni, mely forgalom 
biztosítéka a szövetkezet létjogosultságának s alapja azon 
következtetéseknek és reményeknek, melyeket az igazgató­
ság a szövetkezet jövőjét illetőleg vár és táplál.

Ily forgalom mellett már fennállhatunk s tagjaink­
nak a helybeli kereskedőkkel szemben már némi előnyöket 
biztosíthatunk. Célunk azonban nem az. hogy csak 
némi előnyöket biztosítsunk, de tagjainknak sem lehet 
érdeke csak ez. hanem az. hogy a lehető legnagyobb 
kedvezni1 nyék b tesittessenek.

Ezen cél elérése — mely közös célunk — pedig csak 
akkor lehetséges, ha tagjaink a szövetkezés nemes alap­
eszméjét, a kölcsönös támogatást szivükön hordják. Szövet­
kezetünknél pedig a kölcsönös támogatás abban áll. hogy 
o>szes tagjaink összes a szövetkezetnél fedezhető igényeiket 
annál fedezzék, mert ennek ellenkezője az üzletrészek terhére 
"dk. Kis áldozat ez. mire az igazgatóság a szövetkezet tagjait 
ezennel felkéri. De áldozat-e az. ha a tagoktól saját jól 
felfogott érdekeik megvédését kérjük oly módon, hogy

okét jobb és olcsóob áruról és jó mértékről biztosítván, 
csak arra kérjük, hogy szükségleteiket saját maguktól 
szerezzék be? mert hiszen a szövetkezet üzlete mind­
egyikünk részbeni tulajdona.

Beismerjük azt. hogy a midőn a szövetkezet meg­
indult. többrendbeli kezelési hiányok voltak, úgyszintén 
azt. hogy egyes árucikkek hiányoztak. De a kezdet min- 
deníitt nehézségekbe ütközik s ezen kezdeten átesvén, 
önéizetesen mondhatjuk, hogy a hiányokat minden tekin­
tetben pótolni sikerült.

í elhívjuk figyelmét az igen tisztelt tagtársaknak 
arra. hogy a kiadott árjegyzékben hiányzóknak jelzett 
iirue*^e^ in:tr beszereztettek s a raktárban kaphatók, 
különösen rum és thea az olcsótól a legjobb minőségig 
kapható. Igyekezni fogunk a pótárjegyzéket, esetleg 
egy teljes uj árjegyzéket minél előbb közrebocsájtani. addig 
keljük a raktárban kifüggesztett he]vesbitett árjegyzékből 
venni tudomást, s kérjük továbbá arra, hogv ha olv árura 
volna szüksége, mely a jegyzékben nem fordul elő, arról 
bennünket haladéktalanul értesítsenek s igyekezni fogunk 
az ily hiányzó dolgokat utánszerezni.

Egyúttal újból figyelmeztetjük a tagokat, hogy a 
szövetkezetnél a befizetések erejéig hitel vásárlás eszközöl­
hető, csakhogy ez esetben az élvezett hitel az összegre.

a befizetett üzletrészre■ való tekintet nélkül a következő 
ho elejcn pótlandó, és kérjük, hogy úgy ezt. valamint az 
üzletrészt is minden hó 1—2-án "kiegyenlítsék. — és ne 
várják, hogy az egylet ezt közege utján sürgesse, mert 
ez az eljárás költségbe kerül, ami minden tag érdekében 
mellőzendő.

Tudomására hozzuk még igen tisztelt tagtársainknak. 
b°g\ a hús elárusitás már a legközelebbi jövőben kezdetét 
fogja venm s kérjük előre is az ez ügybem nagvbecsű 
támogatást, valamint közöljük, hogy tervbe vétetett egy 
állandó bizományi tüzelő anyag raktárnak létesítése is.

Kérelmeink ismétlése mellett maradunk tagtársaink 
nak üzletüket újólag figyelmébe ajánlva,

Zom bor, 1892. évi október havában
kiváló tisztelettel

..A zombori fogyasztási egylet mint szövetkezet1' 
igazgatósága.

A hajózás és a kolera.
A hajókon a kolerában megbetegedetteknek vagy 

elhaltaknak partraszállitása és a kolerában megbetege­
detteket vagy- elhaltakat szállító hajóknak vesztegzár 
alá helyezése és fertőtlenítése tárgyában a m. kir. bel­
ügyminisztérium vezetésével megbízott m. kir. miniszter- 
elnök úrral egyetertőleg a következőket rendeli a keres­
kedelmi miniszter:

Ha valamely hajón (akár gőzös, akár evezős hajón, 
dereglyén vagy ladikon I kolera, vagy- koleragyanus meg­
betegedés történt vagy épen haláleset állott be, köteles 
a hajó vezetője a hajó fertőzött voltát felismerhetővé 
tenni Az ezen célra használandó jelzések a következők.

Nappal mindenféle hajóra nézve különbség nélkül, 
egy élénk sárgaszinü háromszögű csucslobogó a hajó 
árboc — vagy őrfájáu vagy (kisebb nyitott hajóknál), 
egy külön zászlónyélen.

Éjjel, 1. gőzhajóknál a) menetközben egy zöld 
fénnyel égő lámpa, a jelzőlámpák szekrényének köze­
pével egy magasságban, a hajó jobb oldalához megkö­
tött lobogó-zsinórra ; b) ha azok horgonyoznak vagy a 
parthoz kikötve vaunak, a szabályszerűen viselt (hajóz, 
rendszab. 71. § a) zöldfényű lámpán kívül, azzal egy 
magasságban függő fehérfényű lámpa; — 2. minden­
nemű gőzerőre be nem rendezett hajónál, úgy menés, 
mint állás közben a jármű fedélzetének vagy tetőzeté­
nek legmagasabb részén a jármű hosszában egymás- 
mögött 50 centiméter távolban elhelyezett 2 db világos 
fehér fényűi s minden oldalról jól látható lámpa.

Azon állomásokon, illetve községeknél, hol a fer­
tőzött hajók részére a megállóhely ki van, vagy ki lesz 
jelölve, a hajó megérkezvén, ezen kijelölt helyen, külön­
ben pedig a rendes állomás helyen kikötnek.

A hajókról mindaddig, mig a hatósági közegek az 
orvossal meg nem érkeznek, senkinek kiszállnia nem 
szabad, valamint reája is senki fel nem szállhat.

A beteg vagy halott ezután a hatóság által a 
megfelelő óvintézkedések mellett a hajóról kiszállíttatván, 
addigi fekhelye azonnal lezáratik, ha utasok vannak a 
hajón azok egyenkint a bajókijárója előtt vagy a kikötő 
hajón vagy a hatóság által kijelölt más alkalmas helyen 
fertőtlenittetvén, a hajót elhagyják. Miután minden pod- 
gyász kihordatott és a szükséghez képest fertőtlenitte- 
tett, a hajó alkalmas helyen horgonyra áll és vesztegzár 
alatt tartatik. Ezen idő alatt rajta a szabályszerű alapos 
fertőtlenítés, szellőztetés stb. a hatóság felügyelete alatt 
elvégeztetik és személyzete folytonos egészségügyi meg­
figyelés alatt tartatik. A hajónak ezen vesztegzára leg­
alább is a betegség mivoltának megállapításáig tart és 
ha a szakvizsgálatok a kolerának fenforgását biztonsággal 
kizárják a hatóság által azonnal féloldalik. Megállapított 
ázsiai kolera esetén azonban a személyszállító hajók az 
eset, vagy újabbnak előfordulásakor az utolsó eset fel­
merülésétől számítva legalább is 10 napig, vontató gő­
zösök 8 napig, uszályhajók, dereglyék, tutajok stb. 
ugyancsak 14 napig szigorú vesztegzár alatt tartatnak ; 
a vesztegzár megszegése az 187b. V. t. c. 316. § a sze­
rint hat hónapig s illetőleg 3 évig terjedhető fogházzal 
büutettetik. A ruhájukban és podgyászukkal együtt ala­
posan fertőtlenített utasok utjokat tovább folytathatják, 
azonban azon törvényhatóság, melynek területére mennek, 
illetőleg a község is, megérkezőkről előre tudósittatik, 
nekik maguknak pedig szigorú megtartás terhe alatt 
meghagyatik, hogy megérkeztükkor azonnal jelentkez­
zenek és lehetőleg még a pályaudvarról vagy hajóállo­
másról a hatóságot tudósittassák. Az utasok vesztegzár 
alá helyezése a hajón nem ajánlatos, a szárazföldön 
pedig csakis külön kikérendő miniszteri engedély alapján 
alapos okok fennforgása esetén engedhető meg. A lehe­
tőség szerint mégis azon utasokra nézve, kik a kolera­
beteggel érintkezésben voltak és általa fertőzve lehetnek, 
azon kedvezmény, mely a fertőzött helyről érkező egyéb 
utasoknak meg van adva t. i. hogy első letelepedési 
helyüket az 5 napi észlelési időn belől, uj megtelepedési 
helyük előre értesítése és addig egészségesen kiállott 
észleltetési idejük beszámítása mellett elhagyhatják, 
megvonandó és tartoznak az egész 5 napi egészségügyi 
észleltetést, szabadon bár, de első megtelepedési helyü­
kön kiállani.

Oly hajóállomásokul, melyeken a szóban levő hajók 
betegeik vagy halottjaik kiszállítása és vesztegzáruk ki- 
tölthetése végett kiköthetnek, a következők jelöltet­
nek ki:

1. A Duna mentén : Pozsony, Győr, Gönyő, Ko­
márom, Esztergom, Szob. Nagy Maros, Vác, Szentendre, 
Budapest, Ercsi, Adony, Dunaföldvár, Paks, Baja, 
Szekcső, Mohács, Bezdán, Apatin, Német-Palánka, 
O-Futtak, Újvidék, Orsóvá s másodsorban Báziás és 
O Moldova is.

2. A Tisza mentén: Szolnok, Csongrád, Szeged, 
Ó-Kanizsa, Ada, Moholy, Török-Becse, Titel.

3. A Dráva mentén: Barcs. Ezen sorozatra a hor- 
vát területen fekvő alkalmas állomásoknak kiegészítése 
iránt a horvát, szlavón, dalmát bán úrral egyetértőleg 
külön rendeletben fogok intézkedni.

Jelen rendelet a hivatalos lapban történi közzété­
tellel azonnal hatályba lép.

Budapesten, 1892. október 20-án.

Lukács s. k.

Naptár.

Október.

Havi és Katholikus 
heti nap naptár

Protestáns
naptár

Görög-orosz
naptár

28 Pént.
29 Szom
30 Vas.
31 Hétfő

1 Kedd

16 Longin
17 Uzéás prof.

Sim., Juda ap. Simon, Juda 
Narcis pk. Narcis 
B 21 B. Zenob. B 20 Tr. Kern. 18 D 21 Luk. ev. 
Farkas pk. Ref. eml. ün. 19 Joel pr. 
Minden szent. Vidor 20 Arthem.

Felelős szerkesztő:
Dr. BALOGHY ERNŐ,

köz- és váltó-ügyvéd.
Laptulajdonos és kiadó

BITTERMANN NÁNDOR.

ETESSE.

7373. szám. 
kig. Ib92.

Prigl.-Szent-Iván községében rendszeresítve 
levő és évi 100 írttal javadalmazott végrehajtói 
állásra pályázni kívánók kérvényüket folyó hó 
30-ig bezárólag ezen szolgabiróságnál nyújtsák be. 

Apatin, 1892. évi október hó 15-én.
RIBICZEY BÉLA,

főszolgabíró.9__ .9
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I TÖRD-TRIPPE
K kiirt patkányt, egeret és vakondot anélkül, jjj 
3 hogy más háziállatokban kárt okozna. S
[ja Ezen szer sem Arsenikumot, sem Stryck- S
Uj nint, sem Pkospkort vagy más a hányást ingerlő y 
Uj szert nem tartalmaz és háziállatoknak teljesen y 
5} ártalmatlan. y

e Ára egy csomagnak 50 kr, jjj
I U0T Ezer forintot fizetek annak, ki bebizonyít- |] 
K hatja, hogy egy a Tord-Trippet felülmúló szer y 
G létezik, mely főképen — mint ez — a háziállatok- 3 
G nak nem árt, mig ellenben más phosphor vegyülék 3 
G elpusztít kutyát, macskát és legkellemetlenebb bűzt 3 
g terjeszt. 3

g A. C0USSEAU tose Oazzino Marseille, 3
G “1Uj a francia, belga és olasz allamvasutak szállítója, y 
G Egyedüli raktár Zombor részére : 3
I SZTRILICH SSIGMOND úr y

G fűszerkereskedésében 3
nj az ..Arany szarva«1 -hoz. S—1 3
Beeses asasasasasasísasMasasHsasEsasEsasasasasassy

A bács-földvári izraelita hitközség egv 4000 
frt erejéig építendő iskola és tanítói "lakra, 
mely előbbi egy 50—60 gyermekre szóló utcai 
tanterem, utóbbi pedig bárom szoba, konyha, élés­
kamra, kamra, padlás és pincéből álljon, pályá­
zatot hirdet.

\ állalkozui kívánó szakértő iparosok, kik 
üzletük vitelére törvényes képesítéssel és hatósági 
engedéllyel bírnak, fölkéretnek, hogy építési ter­
veiket és költségelőirányzatukat f. évi novem­
ber hó 15-ig bezárólag a bács-földvári izr. hit­
község elnökségéhez annyival inkább igyekezze­
nek beadni, mivel a későbben érkezettek figye­
lembe nem fognak vétetni.

Az elfogadott és jóváhagyott tervezet 40 
írttal fog dijaztatni. Az árlejtés megtartásáról 
pályázók az elnökség részéről értesittetni fognak. 

Bács-Földvár, 1892. október hó 21-én.°
Fürst Samu, Grosz Fülöp,

hitb. jegyző. 2—2 hitk. elnök.



Hirdetmény.
A nagyérdemű gazdaközönségnek szives 

figyelmébe ajánlom faiskolám es tenyésztele- 
pemről újonnan megjelent árjegyzékemet, 
melyet kívánatra bárkinek bérmentve megküldök.

Faiskolám és tenyésztelepein (mely ed­
dig kilenc esetben lett kitüntetve) személyes fel­
ügyeletem alatt áll, miért is minden kiadott 
gyümölcsfa, rózsa, fenyőfa stb. nemkülönben 
fajbaromíi, galamb, házinyul tisztavérűsé- 
géröl, úgy a fajbaroinfitojás csíraképességéről 
és annak valódiságáról, mivel minden egyes faj 
a legszigorúbban elkülönítve a legpontosabb fel­
ügyeletem alatt tenyésztetik, a jótállást ma­
gamra vállalom.

Mindazon érdeklődők, kik faiskolámat és 
tenyésztelepemet becses látogatásukkal megtisz­
telni óhajtják, a legelőzékenyebb fogadtatásban 
részesülnek. Legcélszerűbb a fegyvenieki (m. 
áll. tiszai vonal) vaspálya állomáson szállani le, 
hova, ha pár nappal előbb értesittetem, fogato­
mat a legnagyobb készséggel küldöm.

Tisztelettel

DOLHAI PETROVAY GYÖRGY
Nagy-Kürüben,

3—2 (Jász-Nagy-Kun-Szolnok megye).

Tanítói pályázat.
Öt tanteremmel biró karavukovai községi 

német-magyar népiskolánál egyik tanítói állás 
üresedésben lévén, erre ezennel folyó évi no­
vember lló 6-ig pályázat nyittatik.

Jövedelem: készpénzben 400 frt, azonföliil 
szabad lakás házi kerttel. Ismétlő iskola tartá­
sáért külön dij nem jár.

Pályázni óhajtók kellően felszerelt folyamod­
ványukat a községi iskolaszékre cimezve alul­
írotthoz küldjék be.

Karavukován, 1892. évi október hó 24-én.
Turnovszky Rudolf,

iskolaszéki vál. elnök.

1185. szám.
1892.

Pályázati hirdetmény.
Uj Soóvé község elöljárói részéről leköszönés 

folytán üresedésbe jött egy gyalogrendőri állásra 
ezennel pályázat hirdettetik. Javadalmazása évi 
240 frt havonkénti részletekben. A ruházatot a 
megválasztandó sajátjából köteles beszerezni.

Pályázni óhajtók felhivatnak, hogy szabály­
szerűen felszerelt kérvényüket alulirt elöljáróknál 
folyó évi november 10-éig nyújtsák be, ké­
sőbb érkezők nem fognak figyelembe vétetni.

Uj-Soóvén, 1892. évi október hó 20-án.
Hartmann János, Haller Lajos,

jegyző. 2—2 biró.

Helybeli jó házból való fin 
tanoméul felvétetik

Metz József
2—2 vegyeskereskedésében, Bajai-ut.

67*2 szám.
1892.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t c. 

102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
zombori kir. járásbíróságnak 4905/1892. sz. a. kelt 
végrehajtást rendelő és a zombori kir. járásbíróságnak 
10665 1892. sz. a kiküldetést tartalmazó végzése foly­
tán Bakin János zombori lakos javára özv. Jokov Hi- 
losné, Jokov Lyuba, Jokov Obrát és Jokov Száva ellen 
7oO írt tőke, ennek 1891. évi november hó 18. nap­
jától számítandó 8% kamatai és eddig összesen 74 frt 
35 kr perköltség követelés erejéig elrendelt kielégítési 
végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 554 frtra 
becsült ingóságok, u m gabona, juhok, sertések és 
lovak nyilvános árverés utján el fognak adatni.

Mely árverésnek a 1Ö665/1892. sz. kiküldést ren­
delő végzés folvtán a helyszínén, vagyis Zomborban 
a városháza udvarán leendő eszközlésére 1892. évi no­
vember hó 4. napjának délelőtti 9 órája határidőül kitűze 
t k és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegy­
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen 
ávrerésen az 1881. évi LX. t c. 107. § a értelmében 
a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni, 
a netalán elsőbbségi igénylők pedig felhivatnak, mi 
szerint jogaikat az említett t. c. 111. és 112. § a alapján 
az árverezés megkezdéséig érvényesítsék.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t c 108. § a szerint fizetendő.

Kelt Zomborban, 1892. évi október hó 18 án.

Styrum Mór,
kir. bírósági végrehajtó.

I 5

Van szerencsém Zombor és vidéke nagyérdemű közönségének becses tudomá­
sára hozni, miszerint helybeli, főutca, Kossailits A. C.-féle házban „Kossanits A. 
C.“ cég alatt fennállott

diva.t-rőfos-Cizletet
átvettem és azt

PANDUROVITS D. M.
törvényszékileg bejegyzett cég alatt tovább vezetem.

Miután üzletemet a legszebb, legdivatosabb és legolcsóbb áruval úgy hazánk, 
mint a külföld legelső gyáraiból berendeztem, kérem a nagyérdemű közönség kegyes párt­
fogását, melylyel vagyok

Zombor, 1892. évi október hó 1-én.

10—7

kiváló tisztelettel

PANDUROVITS D. M.
I •;«
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Emaille festékek és tár­
gyak, a papirmüvirágokhoz
szükséges összes hozzávalók, vala­
mint a könyv-, papír- és zenemü- 
kereskedelem szakmájába vágó 
összes cikkek, nagy választékban uj 
olcsón kaphatók a

SCHÖN ADOLF-féle
könyv-, papír- és zenemükereskedésben.

Az emaille- és bronzé­ ul

festészetben, valamint a pa- jtj 
pirművirág készítésében minden vasár- ül 
nap délután 2—4-ig alapos oktatást ad (saját m 
lakásán Falcione Lőrinc-féle ház, 1. emelet) tí

özv. SCHÖN ADOLFNÉ. J
SESífE[^EEííííE[^EEEEEES"iSE 011 fSEEEEElEEEiEEiSEEsEräiEiS ül

7098. szám. 
kig. 1892.

Káty községben leköszönés folytán megürült 
s B60 frt évi javadalmazással ellátott és az irnoki 
teendők végzésével megbízott községi kézbesítői 
állásra ezennel pályázatot nyitok; felhívom tehát 
mindazokat, kik ezen állás elnyeréséért pályázni 
óhajtanak, hogy a községi szervezési szabály- 
rendelet 8-ik §-ának megfelelőleg felszerelt kér­
vényeiket — melyben azt is igazolni tartoznak, 
hogy a hivatalos nyelven kívül a szerb és német 
nyelvet szó és Írásban bírják — folyó évi 
november lló 10-éig annál inkább nyújtsák 
be, mert a később érkezendő folyamodványok 
figyelembe vétetni nem fogyak.

Kelt Titelen, 1892. évi október hó 22-én.
V O J N I T S,

3—1 főszolgabíró.

művirágból, érc- és gvöngy-o ' Övöt-7

bői a legszebb kivitelben
a felhalmozott raktár miatt 
gyári árakon ajánl a közelgő 
idényre a „Concordia“ temet­
kezési vállalat.

\
Tisztelettel

KRIZMAN1TS és B1KÁR.2-2

FENNÁLL 1824 ÓTA
AZ EHÜiia 
JELÉÜL
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10—4 B

e Ifi. Hnsvéth István
G *'A"-~"A*'-"

jjj W 20MBoHBA1T. íj

K Kékfestés és nyomatás, csínozás és mán- ä 
K gor 1 ás. Gyapjú- és gyapotfonál-festés. jjj
G Kelmefestés, rointáztatás, appreteur, decateur jj] jjj és moirée. jjj
Gf Selyem, gyapjú, pamut és vegyes szövetek, S 
jjj női- és férfi-öltözetek szétfejtett valamint egész jjj 
ßj alakban, bútor- és szobadisziiési szövetek, ken- m 
K dók, csipkék, szalagok, keztyűk és harisnyak, £ 
jjj gyapjú- és csipke-függönyök lehető minden szin- jjj 
[u ben megfestetuek s ismét mint újak állíttatnak elő. jjj
G Vidéki megbízások pontosan teljesittetnek.
^sasEsasasísas^sasasasasasHBasasasasasiísasasasasa^

7131. szám. 
kig. 1892?

Titel községben leköszönés folytán megürül 
s 400 frt évi javadalmazással ellátott község: 
segédjegyzői állásra ezennel pályázatot nyitok, 
felhívom tehát mindazokat, kik ezen állás elnye­
réséért pályázni óhajtanak, hogy a községi szer­
vezési szabályrendelet 7-ik §-ának megfelelői g 
felszerelt kérvényeiket folyó évi november lló 
10-éig annál inkább nyújtsák be, mert a később 
érkezendő folyamodványok figyelembe vétetni nem 
fognak.

Kelt Titelen, 1892. évi október hó 22-én.
VOJNITS,

3—1 főszolgabíró.

baloj 
nem -i 
gróf 
baloj 
szer 
frázis 
beta! 
zás

gonlj

védell

hetetll
ismerj

a lár 
riztríj 
tizmiL 
művel 
Kos 51
uj tál]
velle; 
akik 
kétséi 
rag?
jubiJt
gém
ámd.
azt
kell
hozo
dalmi

Zombor, Bittermann Nándor könyv- és kőnyomdájából.


